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Введение 

В современном мире владение английским языком является важным 

навыком, необходимым для успешной коммуникации в различных сферах 

жизни. Для учащихся 9 класса, ключевой задачей становится развитие базовых 

языковых навыков, включая лексику, аудирование и говорение. Одним из 

эффективных способов обучения лексике английского языка является 

использование аутентичных материалов, таких как видеоролики, новостные 

сообщения, TED-выступления и другие популярные медиаресурсы. Они 

предоставляют учащимся возможность погрузиться в естественный языковой 

контекст, познакомиться с современной лексикой и улучшить навыки 

восприятия речи на слух. 

Актуальность исследования обусловлена необходимостью поиска новых 

подходов к обучению английскому языку на уровне среднего общего 

образования, которые бы учитывали интересы учащихся и способствовали 

эффективному усвоению лексики. Использование аутентичных 

видеоматериалов позволяет не только расширить словарный запас, но и 

развить способность учащихся к пониманию речи на слух и использованию 

языка в реальных ситуациях. 

Целью данной работы является разработка методических рекомендаций 

по развитию иноязычных лексических навыков на основе англоязычных 

аутентичных видеоматериалов для учащихся 9 класса. В рамках исследования 

предполагается: 

1. Рассмотреть основные положения лексического подхода, включая такие 

аспекты, как развитие коллокационной компетенции и самостоятельной 

работы учащихся при освоении новой лексики. 

2. Исследовать возможности использования видеоматериалов в обучении 

лексике, включая роль визуальных опор и особенности работы с 

аутентичными материалами. 

3. Проанализировать УМК «Английский язык» для 9 класса, а также 

психофизиологические особенности школьников этого возраста.  
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4. Разработать методические рекомендации по развитию лексических 

навыков на основе аутентичных видеоматериалов, интегрированных в 

темы, изучаемые в 9 классе. 

5. Провести практическую работу по развитию иноязычных лексических 

навыков, включающую входное и итоговое тестирование, для оценки 

эффективности предложенных методических рекомендаций. 

Научная новизна работы заключается в разработке методических 

рекомендаций по обучению лексике английского языка на основе аутентичных 

видеоматериалов, адаптированных для учащихся 9 класса. Практическая 

ценность работы заключается в создании учебных материалов, которые могут 

быть использованы в реальном учебном процессе. 

Исследование проводилось следующими методами: 

1. Метод критического анализа литературы по исследуемому вопросу. 

2. Метод эксперимента. 

3. Метод анкетирования. 

4. Метод наблюдения. 

Работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка 

использованной литературы и приложения. В первой главе рассматриваются 

теоретические аспекты обучения лексике, во второй главе описывается 

структура комплекса упражнений и приводятся результаты практической 

работы. 
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Глава I. Теоретические основы развития лексического навыка с 

использованием аутентичных видеоматериалов 

1.1. Основные положения лексического подхода при формировании 

иноязычного лексического навыка 

Данный параграф посвящен рассмотрению понятия и принципов 

лексического подхода, коллокационной компетенции, модели обучения OHE 

(«observation, hypothesizing, experiment» – «наблюдение, постановка гипотезы, 

эксперимент») [Lewis, 1993]. 

Прежде всего, отметим цель обучения лексике, которая заключается в 

формировании лексического навыка у учащихся [Цветкова 2002:23]. 

Лексические навыки рассматриваются как речевые действия, 

выполнение которых достигло высокого уровня совершенства, по выбору 

лексических единиц в соответствии с замыслом высказывания и их 

безошибочное употребление в процессе речевого общения [Щукин, 2011]. 

Согласно Е. И. Пассову, в основе лексического навыка лежит определение 

соответствия выбора и сочетания единиц ситуации, а сам навык связан с двумя 

операциями: операцией вызова и операцией сочетания слов [Пассов 2010:36]. 

Е.И. Пассовым были выделены шесть стадий формирования 

лексического навыка:  

1) восприятие слова в процессе его функционирования; создается 

звуковой образ слова;  

2) осознание значения слова;  

3) имитация слова в изолированном виде или в контексте предложения; 

4) обозначение, направленное на самостоятельное называние объектов, 

определяемых словом;  

5) комбинирование (слово вступает в новые связи);  

6) употребление слова в различных контекстах [Пассов 2010:12].  

Лексические навыки также делятся на продуктивные и рецептивные. 

Продуктивный лексический навык – навык, с помощью которого происходит 

выбор нужных для общения слов и их использование в речевой деятельности. 
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Рецептивный лексический навык – навык, который обеспечивает узнавание 

слов и правильное их понимание в процессе общения [Гез, 1982]. 

Понятие «лексический подход» было разработано М. Льюисом (M. 

Lewis) более 20 лет назад. Основной идеей этого подхода является восприятие 

«грамматики через лексику» [Lewis, 2008]. Суть лексического подхода 

заключается в обучении иностранному языку через употребление готовых 

фрагментов, которые в процессе порождения речи складываются в 

полноценные высказывания. 

Основная цель лексического подхода заключается в формировании 

коллокационной компетенции – «способность сочетать лексические единицы 

согласно нормам изучаемого языка, базирующаяся на знании коллокации и 

речевых навыках, их употребления во всех видах речевой деятельности» 

[Алексеева, 2011]. Под коллокациями в настоящем исследовании понимаются 

традиционные, типичные, привычные для носителей языка сочетания слов; 

при этом под «традиционным», «типичным», «привычным» подразумевается 

высокая вероятность совместной встречаемости слов, составляющих 

коллокацию [Hill, 2000]. 

Можно утверждать, что лексический подход – метод обучения и 

изучения языка, основанный на запоминании словосочетаний, фраз и 

выражений в контексте и их активное использование, а также восприятии 

грамматики через лексику. 

М. Льюис выделяет 4 основных вида лексических единиц: отдельные 

слова, устойчивые выражения (fixed expressions), коллокации (collocations) и 

полуфиксированные выражения [Lewis, 2008:32]. Рассмотрим их более 

подробно. 

1. Слова. 

М. Льюис рассматривает слова как лексические единицы, которые могут 

использоваться как отдельно, так и слова, замена которых приводит к созданию 

нового значения. Эта категория слов является самой обширной в лексиконе. 

Основная особенность слов как лексических единиц заключается в том, что 
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они могут состоять как из одной лексической единицы, так и из нескольких (к 

примеру, вводное слово «By the way» состоит из трех лексических единиц, в то 

время как «nevertheless» пишется как одно слово) [Lewis, 2008:8]. Однако, есть 

определенные комбинации слов, которые являются неизменными (к примеру, 

«to and from», «bread and butter»), потому что они будут звучать неестественно, 

если изменить порядок слов [Там же]. 

2. Коллокации. 

Коллокации – это сочетания слов, которые стали устоявшимися в языке. 

Они имеют определенную коннотацию, которая может пропадать, если 

использовать их изолированно.  

Основными особенностями словосочетаний в английском языке 

являются: последовательность (они формируются на основе шаблонов 

сочетания слов), естественность (словосочетания звучат логически правильно 

для носителей языка и часто используются ими на инстинктивном уровне), 

неизменность (некоторые словосочетания используются только в 

определенном контексте и не могут быть изменены), идиоматичность 

(словосочетания имеют идиоматические значения, выходящие за рамки 

буквального толкования используемых слов, например: «kick the bucket» – это 

словосочетание, которое означает «умереть», даже если эти слова по 

отдельности имеют разные значения).  

Словосочетания играют решающую роль в беглости и естественности 

звучания на иностранном языке. Изучение и использование словосочетаний 

может повысить способность человека эффективно общаться на изучаемом 

языке. Словосочетания могут иметь как полностью устоявшееся («a broken 

home», «to catch a cold»), так и совершенно новое значение [Там же].  

Лексический подход базируется на понимании и эффективном 

использовании коллокаций. Льюис обращает внимание на важную роль 

использования словосочетаний на занятиях в классе, так как учащиеся могут 

найти определенные выражения, которые сделают их речь похожей на речь 

носителей языка и помогут расширить понимание лексико-грамматического 
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спектра [Lewis, 2008:9]. Таким образом, коллокации играют важную роль при 

изучении иностранного языка, поскольку они позволяют выражать мысли 

естественно, мыслить, как носитель языка и делают речь более выразительной. 

3. Устойчивые выражения. 

Устойчивые выражения в рамках лексического подхода являются второй 

основной категорией лексических единиц. Эта категория делится на 

полностью фиксированные выражения и те, которые представляют собой 

полуфиксированные выражения. Льюис выделяет основные выражения, 

которые чаще всего используются в учебных материалах: 

Приветствия: «Good morning»; «It’s a lovely morning, isn’t it?»; «Happy 

New Year». 

Вежливые фразы: «No thank you, I’m fine»; «I’ll have to be going». 

Эти категории являются важными для учащихся в среде носителей языка 

и часто употребляются в языковых школах. Постоянное использование 

устойчивых выражений может быть как плюсом с точки зрения расширения 

словарного запаса, так и минусом, поскольку учащиеся, которые используют в 

речи в основном фиксированные выражения, не пытаются быть 

оригинальными в использовании языка и их словарный запас состоит из 

готовых слов и выражений. 

4. Полуфиксированные выражения. 

Полностью фиксированные выражения меняются в зависимости от 

уровня владения языком, чаще всего они представляют собой короткие фразы, 

которые можно использовать в разговорной речи. Полуфиксированные 

выражения также важно использовать как в устной, так и в письменной речи, 

например: «It’s / That’s not my fault» [Lewis, 2008:11]. 

М. Льюис также выделяет следующие определяющие принципы 

лексического подхода: 

1. Лексика состоит из словосочетаний, а не из отдельных слов. 

Льюис считает, что необходимо разделять функциональные значения 

вокабуляра (совокупность слов с отдельным установленным значением) и 
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лексикона (словаря), который состоит как из отдельных слов, так и из 

словосочетаний. 

2. Язык формируется из лексики, на основе которой формируются 

грамматические структуры, а не из грамматики, включающей в себя отдельные 

лексические единицы. Поэтому обучение иностранному языку на основе 

лексического подхода должно быть основано на умении видеть 

грамматические конструкции, так как именно этот навык развивает у учеников 

продуктивные виды речевой деятельности, такие как письмо и говорение. 

3. Словосочетание интегрировано в учебный процесс в качестве 

организующего принципа. 

4. Модель обучения OHE («observation, hypothesizing, experiment» – 

«наблюдение, постановка гипотезы, эксперимент») заменяет традиционную 

модель PPP («presentation, practice, production» – «презентация, практика, 

применение»). 

5. Язык состоит из грамматикализованной лексики, а не из 

лексикализованной грамматики. 

6. Грамматические структуры подчиняются лексике. 

7. Формирование у учащихся навыков восприятия (аудирование и 

чтение) являются основополагающими. 

8. Формирование умения у учащихся понимания значения слова по 

контексту. 

9. Все материалы для обучения должны быть аутентичными [Lewis, 

2008]. 

Возвращаясь к первому принципу лексического подхода, Майкл Льюис 

предлагает внедрить эффективные способы использования словарного запаса 

во время обучения иностранному языку. Для этого он предлагает использовать 

в учебном процессе виды деятельности, направленные на изучение и 

понимание лексики: упражнения, с помощью которых можно выработать 

навык понимания значения слова исходя из контекста; эффективные способы 

записи лексических единиц (к примеру, тематические блоки словосочетаний, 
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шаблоны и так далее). Также автор предлагает упражнения, нацеленные на 

углубленное понимание лексических конструкций. М. Льюис отмечает, что для 

успешного устного и письменного общения нужно расширять словарный 

запас, состоящий из набора слов или лексических конструкций, и нужно уметь 

использовать их в определенных контекстах [Lewis, 2008: 118]. 

Как уже упоминалось выше, в рамках лексического подхода 

предлагается отойти от традиционной последовательности подачи и 

закрепления материала, который можно охарактеризовать PPP («presentation, 

practice, production» – «презентация, практика, применение»), к модели OHE 

(«observation, hypothesizing, experiment» – «наблюдение, постановка гипотезы, 

эксперимент»). Рассмотрим данную модель подробнее. 

Модель OHE была предложена М. Льюисом в монографии «The Lexical 

Approach: The State of ELT and a Way Forward». Эта модель состоит из трёх 

этапов. На первом этапе «Наблюдения» (Observation) учащиеся знакомятся с 

языковым материалом и выделяют в нем коллокации, с которыми они будут 

работать на следующих этапах. На следующем этапе «Построения гипотез» 

(Hypothesizing) учащиеся анализируют коллокации по составу и значению, 

организовывают их по какому-либо принципу и выдвигают свои 

предположения об их использовании в речи. На последнем этапе 

«Эксперимента» (Experiment) учащиеся применяют коллокации в 

коммуникативных целях, используя разнообразные упражнения для 

закрепления новых лексических единиц в словарном запасе учащихся 

[Прокофьева, 2017:114-115]. 

В модели PPP используется классический дедуктивный подход, при 

котором, преподаватель сначала вводит новый материал, затем учащиеся 

переходят к выполнению условно-речевых упражнений, а затем в ситуациях, 

имитирующих живое общение, они применяют полученные знания [Maftoon, 

2012]. 

Возвращаясь к вопросу о применении лексического подхода при 

обучении деловой коммуникации на английском языке, проанализируем 
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некоторые рекомендации по использованию лексического подхода при 

обучении иностранному языку.   

В книге М. Льюиса «Implementing the Lexical Approach: Putting Theory 

into Practice» даются следующие рекомендации по использованию 

лексического подхода при обучении иностранному языку: 

1. Развитие лексико-семантических знаний учащихся и их эффективное 

использование на практике. 

2. Акцент на успешном общении, а не грамматической структуре языка. 

3. Использование инновационного подхода в обучении языка, а именно 

– парадигмы «Наблюдение–Гипотеза–Эксперимент», в основе которой лежит 

понимание лексической составляющей слов и выражений. 

4. Выявление и понимание коллокаций становится основным видом 

деятельности учащихся на уроке. В связи с этим особое внимание следует 

обращать на использование на уроках коллокаций, которые не поддаются 

анализу вне контекста, то есть работающих только в определенной 

грамматической системе [Lewis, 2008:214]. 

1.2. Методические возможности аутентичных видеоматериалов как 

средства формирования лексического навыка 

Использование аутентичных видеоматериалов в процессе обучения 

лексике английского языка представляет собой современный и эффективный 

методический подход, обладающий рядом существенных преимуществ 

[Sherman, 2003]. Рассмотрим ключевые аспекты их применения на уровне А2-

В1. 

Дидактический потенциал видеоматериалов: 

1. Мультисенсорное восприятие – сочетание визуального и аудиального 

каналов информации создает условия для более прочного запоминания 

лексики. Как показывают исследования, при использовании видео 

запоминаемость новых слов повышается на 35-45% по сравнению с 

традиционными методами [Canning-Wilson, 2000]. 
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2. Контекстуализация лексики – видеоматериалы демонстрируют 

реальные ситуации употребления слов и выражений, что помогает учащимся 

понимать тонкости их использования. Это особенно важно для освоения 

фразовых глаголов, идиом и других сложных лексических явлений [Stempleski, 

Tomalin, 1990]. 

3. Развитие аудитивных навыков – работа с аутентичным видео 

способствует совершенствованию способности понимать естественную речь 

носителей языка с разными акцентами и темпами произношения, что 

соответствует требованиям уровня В1 [Harmer, 2007]. 

4. Мотивационный аспект – интересные и актуальные видеоматериалы 

повышают вовлеченность учащихся в учебный процесс, создают 

положительную эмоциональную атмосферу на уроке [Sherman, 2003]. Это 

особенно важно для подростковой аудитории. 

Критерии отбора видеоматериалов для уровня А2-В1: 

1. Языковая сложность – текст должен соответствовать уровню 

учащихся, содержать преимущественно знакомую лексику с включением 10-

15% новых слов, значение которых можно понять из контекста [Sherman, 

2003]. 

2. Длительность фрагментов – оптимально 3-5 минут для концентрации 

внимания и эффективной проработки материала [Stempleski, Tomalin, 1990]. 

3. Культурная и тематическая релевантность – материалы должны 

отражать современные реалии и быть интересными для подростковой 

аудитории [Hockly, 2013]. 

4. Наличие четкого визуального контекста – изображение должно 

помогать пониманию содержания и значения новых слов [Canning-Wilson, 

2000]. 

5. Качество звукового сопровождения – четкая артикуляция, умеренный 

темп речи, хорошее качество записи [Harmer, 2007]. 

Методика работы с видеоматериалами: 
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Эффективная работа с видео включает три основных этапа, 

соответствующих модели OHE (Observation-Hypothesis-Experiment), 

предложенной М. Льюисом [Lewis, 2008]: 

1. Преддемонстрационный этап (Observation): 

 Активизация имеющихся знаний по теме 

 Введение ключевой лексики 

 Постановка задач просмотра 

 Первичное знакомство с коллокациями и устойчивыми 

выражениями 

2. Демонстрационный этап (Hypothesis): 

 Просмотр фрагмента с заданиями на глобальное понимание 

 Детализированное понимание с выделением лексики 

 Анализ употребления слов в контексте 

 Выдвижение гипотез о значении и употреблении новых слов 

3. Последемонстрационный этап (Experiment): 

 Закрепление новой лексики через систему упражнений 

 Ролевые игры и дискуссии с использованием изученных слов 

 Творческие задания (озвучивание сцен, создание диалогов) 

 Применение коллокаций в новых контекстах [Willis, 2007].  

Современные цифровые технологии предоставляют дополнительные 

возможности для работы с видео: создание интерактивных субтитров, 

замедление темпа без изменения тональности, выделение и повторение 

ключевых фрагментов. Эти инструменты особенно полезны для учащихся 

уровня А2-В1, так как помогают адаптировать аутентичные материалы к их 

языковым возможностям [Hockly, 2013]. 

Критерии отбора аутентичных видеозаписей для обучения английскому 

языку были выделены О. С. Дворжец, которая к основным критериям отбора 

относит: 

 соответствие языкового содержания аутентичных видеозаписей 
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уровню подготовки студентов; 

 информационная, художественная ценность; 

 актуальность тематики; 

 популярность в зрительской аудитории; 

 жанрово-композиционное разнообразие; 

 уместность содержания; 

 соответствие содержания учебным целям, интересам студентов; 

 языковая насыщенность; 

 отражение социокультуры, страноведческой специфики; 

 наличие конфликта; 

 максимальное присутствие внешней среды; 

 общепрофессиональная направленность; 

 учет культурного разнообразия поликультурных сообществ в 

странах изучаемого языка» [Дворжец, 2006:12].  

Таким образом, можно заключить, что видеоматериалы являются 

эффективным методом стимулирования речевой активности учащихся. 

1.3. Особенности обучения на уровне А2-В1 

Современные тенденции в методике преподавания иностранных языков 

подчеркивают важность формирования лексического навыка как ключевого 

компонента коммуникативной компетенции. В условиях глобализации и 

цифровизации образования особую актуальность приобретают 

инновационные подходы, сочетающие традиционные методы с 

использованием аутентичных материалов, в частности видеоконтента.  

Лексический навык, понимаемый как способность правильно отбирать и 

сочетать слова в соответствии с коммуникативной ситуацией [Щукин, 2011], 

требует системной работы, особенно на уровнях А2–В1, когда учащиеся 

переходят от базового владения языком к более свободному использованию 
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лексики в речи. В этом контексте лексический подход (М. Льюис) 

и аутентичные видеоматериалы выступают эффективными инструментами.  

В связи с этим, в данной главе рассматриваются особенности обучения 

лексике на уровнях А2–В1, который соответствует выбранной целевой 

аудитории, основные положения лексического подхода, методический 

потенциал аутентичных видеоматериалов.  

Анализ этих аспектов позволит обосновать эффективность интеграции 

видеоматериалов в процесс обучения лексике на среднем этапе изучения 

иностранного языка. 

Согласно исследованиям в области методики преподавания 

иностранных языков, на данных уровнях (А2 (Pre-Intermediate) и В1 

(Intermediate)) происходит формирование следующих ключевых лексических 

компетенций: 

1. Количественный рост словарного запаса – от 1200-1500 

лексических единиц на уровне А2 до 2000-2500 на уровне В1 [Nation, 2001]. 

При этом особое значение приобретает не просто механическое накопление 

слов, а развитие способности активно использовать их в речи. 

2. Качественное изменение характера усваиваемой лексики – 

переход от изучения отдельных слов к освоению устойчивых словосочетаний, 

фразовых глаголов, идиоматических выражений [Lewis, 1997]. Это 

соответствует принципам лексического подхода, который будет рассмотрен 

нами далее. 

3. Развитие коллокационной компетенции – способности правильно 

сочетать слова в соответствии с нормами изучаемого языка [Алексеева, 2011]. 

Как отмечает М. Льюис, именно владение типичными словосочетаниями 

делает речь естественной и приближенной к речи носителей языка [Lewis, 

2008]. 

4. Формирование навыков дедукции значения слов из контекста – 

важного умения, необходимого для самостоятельной работы с аутентичными 

материалами [Thornbury, 2002]. Это особенно актуально при использовании 
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видеоматериалов, где контекст часто помогает понять значение незнакомой 

лексики. 

5. Развитие стратегий запоминания и систематизации лексики – 

использование различных мнемотехник, тематических групп, ассоциативных 

связей [Gairns, Redman, 2008]. Это способствует более прочному усвоению и 

долговременному сохранению в памяти изучаемых слов и выражений. 

Психологические особенности учащихся 9 класса (14-15 лет) создают 

благоприятные условия для развития лексических навыков. Как отмечает Е.И. 

Пассов, в этом возрасте активно развивается логическое мышление, 

способность к анализу и систематизации, что позволяет осваивать лексику 

более осознанно [Пассов, 2010].  
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Выводы по I главе 

Проведенный анализ теоретических основ обучения лексике 

английского языка с использованием аутентичных видеоматериалов позволяет 

сделать ряд важных выводов.  

Лексический подход, разработанный М. Льюисом, представляет собой 

эффективную методологическую основу для обучения лексике на данном 

этапе и базируется на следующих принципах:   

1. Приоритет лексики над грамматикой: язык изучается через готовые 

лексические единицы (слова, коллокации, устойчивые выражения), что 

формирует естественность речи [Lewis, 2008].   

2. Коллокационная компетенция как ключевая цель — способность 

сочетать слова согласно нормам языка, опираясь на типичные для носителей 

сочетания [Hill, 2000; Алексеева, 2011].   

3. Модель OHE (Observation-Hypothesis-Experiment) заменяет 

традиционную PPP:   

 Наблюдение: выделение коллокаций в аутентичных материалах.   

 Гипотеза: анализ и классификация лексических единиц.   

 Эксперимент: применение лексики в коммуникативных заданиях 

(Lewis, 2008; Прокофьева, 2017).   

4. Виды лексических единиц: отдельные слова, коллокации, устойчивые 

и полуфиксированные выражения, где коллокации играют ключевую роль в 

достижении беглости речи.   

5. Формирование навыков через этапы восприятия, осознания, 

имитации, комбинирования и активного употребления лексики (Пассов, 2010).   

Аутентичные видеоматериалы обладают значительным дидактическим 

потенциалом:   

1. Мультисенсорное восприятие (аудио + визуал) повышает 

запоминаемость лексики на 35–45% (Canning-Wilson, 2000).   



 
 

 18 

2. Контекстуализация демонстрирует реальное употребление слов, 

особенно фразовых глаголов и идиом, облегчая их усвоение (Stempleski, 

Tomalin, 1990).   

3. Мотивационный эффект: актуальный контент повышает 

вовлеченность подростковой аудитории (Sherman, 2003).   

4. Критерии отбора видео:   

 Языковая доступность (10–15% новой лексики).   

 Длительность 3–5 минут.   

 Культурная и тематическая релевантность [Hockly, 2013].   

5. Методика работы по модели OHE:   

Допросмотровый этап: активизация фоновых знаний, введение лексики.   

Просмотровый этап: анализ контекста, выдвижение гипотез о значении 

слов.   

Послепросмотровый этап: закрепление через ролевые игры, дискуссии, 

творческие задания (Willis, Willis, 2007).   

Цифровые инструменты (интерактивные субтитры, замедление темпа) 

адаптируют видео для уровня А2-В1, усиливая эффективность усвоения 

коллокаций и контекстной лексики (Hockly, 2013).   

На уровнях А2-В1 происходит качественный и количественный рост 

лексических компетенций, что выражается в следующих аспектах:   

1. Расширение словарного запаса с 1200–1500 до 2000–2500 лексических 

единиц, где акцент смещается с механического запоминания на активное 

использование лексики в речи (Nation, 2001).   

2. Качественное усвоение лексики: переход от изучения отдельных слов 

к освоению устойчивых сочетаний, фразовых глаголов и идиом, что 

соответствует принципам лексического подхода (Lewis, 1997).   

3. Развитие коллокационной компетенции — способности сочетать слова 

в соответствии с нормами языка, что приближает речь учащихся к 

естественности носителей (Алексеева, 2011; Lewis, 2008).   
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4. Формирование умения дедуцировать значение из контекста, 

критически важного для работы с аутентичными материалами, включая видео 

(Thornbury, 2002).   

5. Систематизация лексики через мнемотехники, тематические группы и 

ассоциации, обеспечивающие долговременное запоминание (Gairns, Redman, 

2008).   

Психологические особенности учащихся 14–15 лет (развитие 

логического мышления, аналитических способностей) создают благоприятные 

условия для осознанного освоения лексики (Пассов, 2010).   

Таким образом, интеграция лексического подхода с аутентичными 

видеоматериалами на уровнях А2-В1 позволяет создать условия для 

системного освоения лексики: от распознавания коллокаций в контексте до их 

активного использования в речи. Это соответствует возрастным особенностям 

учащихся и современным требованиям к формированию коммуникативной 

компетенции. 
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Глава II. Практическая работа по развитию лексического навыка на 

основе англоязычных аутентичных видеоматериалов в 9 классе 

2.1. Анализ УМК «Английский язык» 

Анализ учебно-методического комплекса «Английский язык» для 9 

класса под редакцией Ю.А. Комаровой позволяет выявить его потенциал для 

развития лексических навыков с использованием аутентичных 

видеоматериалов. Данный УМК соответствует уровню А2-В1 и ориентирован 

на формирование коммуникативной компетенции учащихся, что делает его 

релевантным для реализации лексического подхода.   

Структура учебника включает тематические модули, каждый из которых 

содержит разделы, направленные на развитие всех видов речевой 

деятельности: чтение, аудирование, говорение и письмо. Особого внимания 

заслуживает наличие в учебнике аутентичных текстов и аудиоматериалов, 

которые, однако, дополняются преимущественно адаптированными 

упражнениями. Это создает определенный дисбаланс между естественным 

языковым контекстом и искусственными заданиями, что может снижать 

эффективность усвоения лексики.   

Лексический компонент представлен в каждом модуле списком активной 

лексики, упражнениями на закрепление слов и словосочетаний, а также 

заданиями на использование новой лексики в речи. Однако анализ содержания 

показывает, что работа с коллокациями и устойчивыми выражениями не 

выделена в отдельную систему, а скорее включена фрагментарно в различные 

виды деятельности. Например, в модуле «Средства массовой информации» 

учащимся предлагается изучить слова по теме, но без привлечения типичных 

словосочетаний, такие как «breaking news», «social media influencer» или «go 

viral», которые широко употребляются в аутентичных медиатекстах.   

Аудирование в учебнике представлено записями диалогов и монологов, 

озвученных носителями языка, что соответствует принципу аутентичности. 

Однако видеоматериалы, которые могли бы дополнить эти аудиозаписи 
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визуальным контекстом, отсутствуют. Это существенно ограничивает 

возможности мультисенсорного восприятия лексики, поскольку учащиеся 

лишены важного компонента — зрительной опоры, помогающей понимать 

значение слов через ситуативный контекст.   

Грамматические разделы учебника построены по традиционной схеме 

PPP (презентация — практика — применение), что не в полной мере 

соответствует принципам лексического подхода, где акцент делается на 

наблюдение за языковыми явлениями и их последующее использование в речи 

(модель OHE). Например, при изучении темы «Фразовые глаголы» материал 

подается в виде готовых правил с последующей отработкой в упражнениях, 

тогда как более эффективным было бы выведение значений этих глаголов из 

видеоконтекста, где они употребляются в естественной речи.   

Тем не менее, учебник содержит ряд сильных сторон, которые можно 

использовать для интеграции аутентичных видеоматериалов. Так, тематика 

модулей («Технологии», «Путешествия», «Экология») актуальна для 

подростковой аудитории и легко может быть дополнена соответствующими 

видеороликами — например, TED-Ed, National Geographic или BBC News. 

Кроме того, в учебнике присутствуют проектные задания, которые могут быть 

модифицированы для работы с видео: создание презентаций на основе 

просмотренных сюжетов, обсуждение проблем, поднятых в видеоматериалах, 

или инсценировка диалогов по образцу аутентичных интервью.   

Одним из ключевых недостатков УМК является отсутствие системной 

работы с рецептивной лексикой, которая встречается в текстах, но не 

выносится в активный словарь. Видеоматериалы могли бы компенсировать 

этот пробел, так как они позволяют неоднократно встречать новые слова в 

разных контекстах, что способствует их пассивному запоминанию. Например, 

в модуле «Здоровый образ жизни» учащиеся читают текст о правильном 

питании, но не работают с такими частотными сочетаниями, как «junk food», 

«balanced diet» или «processed foods», которые регулярно встречаются в 

видеороликах о здоровье.   
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Методический аппарат учебника включает упражнения на развитие 

языковой догадки, что соответствует одному из принципов лексического 

подхода. Однако эти задания чаще всего основаны на письменных текстах, 

тогда как видео предоставляет гораздо больше возможностей для понимания 

значения слов через визуальный ряд, интонацию и невербальные сигналы. 

Например, при просмотре фрагмента о климатических изменениях учащиеся 

могут догадаться о значении слова «drought» по изображению пересохшей 

земли, даже если оно ранее не встречалось в учебнике.   

Таким образом, анализ УМК «Английский язык» для 9 класса 

показывает, что, несмотря на его соответствие современным стандартам, 

потенциал для развития лексических навыков через аутентичные 

видеоматериалы реализован не в полной мере. Учебник обеспечивает 

хорошую базу для изучения лексики, но требует дополнения в виде системной 

работы с коллокациями, устойчивыми выражениями и видеоконтекстом. 

Интеграция видеоматериалов в существующую структуру уроков позволила 

бы усилить мотивационный компонент, улучшить запоминаемость лексики и 

приблизить учебный процесс к реальным условиям языкового 

взаимодействия.   

Анализ учебника «Английский язык» для 9 класса выявил как его 

сильные стороны (тематическая актуальность, аутентичные аудиотексты, 

проектные задания), так и ограничения (недостаток работы с коллокациями, 

отсутствие видеоконтента, преобладание схемы PPP). Однако эти ограничения 

могут быть компенсированы за счет интеграции коротких видеороликов, 

соответствующих уровню А2-В1 и темам учебной программы.  

2.2. Анализ психофизиологических особенностей школьников средней 

школы 

Развитие лексических навыков у учащихся 9 класса требует учета их 

психофизиологических особенностей, которые оказывают непосредственное 

влияние на процесс усвоения иностранного языка. Подростковый возраст (14–
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15 лет) характеризуется интенсивными изменениями в когнитивной и 

эмоциональной сферах, что необходимо учитывать при выборе методов и 

материалов для обучения. На этом этапе у школьников активно развивается 

абстрактное мышление, способность к анализу и систематизации информации, 

что создает благоприятные условия для осознанного изучения лексики. Однако 

неустойчивость внимания, повышенная эмоциональность и стремление к 

самоутверждению требуют особого подхода к организации учебного процесса.   

Одной из ключевых особенностей подростков является высокая 

восприимчивость к визуальной информации. Современные исследования 

подтверждают, что мультимедийные материалы, включающие динамические 

изображения и звуковое сопровождение, значительно повышают 

эффективность запоминания новой лексики. Это связано с тем, что 

видеоконтент задействует несколько каналов восприятия одновременно, 

создавая более прочные ассоциативные связи в памяти. Кроме того, 

аутентичные видеоматериалы предоставляют богатый контекст, позволяющий 

учащимся не только запоминать слова, но и понимать их употребление в 

реальных коммуникативных ситуациях.   

Мотивационный аспект играет важную роль в обучении подростков. В 

этом возрасте учащиеся особенно чувствительны к актуальности и 

практической значимости учебного материала. Использование современных 

видеороликов, соответствующих их интересам (например, фрагменты 

популярных сериалов, научно-популярные передачи, интервью с известными 

личностями), способствует повышению вовлеченности и снижению языкового 

барьера. Подобные материалы не только обогащают словарный запас, но и 

знакомят школьников с культурными особенностями стран изучаемого языка, 

что является важным компонентом коммуникативной компетенции.   

Когнитивные процессы у подростков 14–15 лет уже позволяют работать 

с более сложными лексическими конструкциями, такими как фразовые 

глаголы, идиомы и устойчивые словосочетания. Однако механическое 

заучивание таких единиц часто оказывается малоэффективным. Гораздо 
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лучшие результаты демонстрирует подход, при котором новые слова и 

выражения усваиваются через многократное восприятие в различных 

контекстах. Видеоматериалы идеально подходят для этой цели, так как 

предоставляют возможность услышать лексику в естественной речи, увидеть 

невербальные компоненты коммуникации (жесты, мимику) и проследить ее 

употребление в конкретных ситуациях.   

При этом важно учитывать, что объем внимания у подростков остается 

ограниченным, поэтому продолжительность видеороликов не должна 

превышать 3–5 минут. Короткие, но насыщенные фрагменты позволяют 

удерживать концентрацию и обеспечивают глубокую проработку материала 

без перегрузки. Кроме того, необходимо тщательно подбирать контент, избегая 

слишком сложной лексики или быстрого темпа речи, который может 

затруднить понимание. Оптимальными считаются материалы, где около 85% 

слов уже знакомы учащимся, а оставшиеся 15% могут быть поняты из 

контекста или визуального ряда.   

Эмоциональная сфера подростков также требует особого внимания. 

Положительные эмоции, возникающие при просмотре интересного видео, 

значительно усиливают запоминание новой лексики. Напротив, чувство 

неуверенности или страха сделать ошибку может блокировать речевую 

активность. Поэтому важно создавать на уроках доброжелательную 

атмосферу, где просмотр и обсуждение видеоматериалов сопровождаются не 

только анализом языковых явлений, но и обменом мнениями, выражением 

личного отношения к увиденному.   

Еще одной важной психологической особенностью данного возраста 

является стремление к самостоятельности и самореализации. Учащиеся 

охотнее выполняют задания, которые позволяют им проявить творчество и 

индивидуальность. В связи с этим эффективными оказываются задания, 

основанные на видеоматериалах: создание собственных субтитров, 

озвучивание фрагментов, ролевые игры по мотивам просмотренного. Такие 
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виды деятельности не только активизируют лексические навыки, но и 

способствуют развитию уверенности в использовании языка.   

Физиологические изменения, происходящие в подростковом возрасте, 

также влияют на процесс обучения. Быстрая утомляемость, характерная для 

этого периода, делает особенно важным чередование видов деятельности на 

уроке. Короткие видеопрезентации могут служить эффективным 

инструментом для переключения внимания и поддержания 

работоспособности. Например, просмотр 3-4-минутного ролика в середине 

занятия помогает снять напряжение и возобновить концентрацию перед 

переходом к следующему этапу урока.   

Социальные аспекты развития подростков также играют значительную 

роль. В этом возрасте общение со сверстниками становится приоритетным, что 

можно продуктивно использовать в обучении. Групповые задания на основе 

видеоматериалов (например, совместное обсуждение, проектная работа, 

инсценировка диалогов) не только улучшают запоминание лексики, но и 

развивают навыки сотрудничества. Кроме того, работа в парах или мини-

группах снижает стресс, связанный с говорением на иностранном языке перед 

всем классом.   

Современные подростки являются цифровыми аборигенами, 

привыкшими к постоянному взаимодействию с мультимедийным контентом. 

Это открывает широкие возможности для интеграции образовательных 

технологий в процесс обучения. Например, использование платформ с 

интерактивными упражнениями на основе видео (таких как Edpuzzle или 

PlayPosit) позволяет персонализировать обучение и дает учащимся 

возможность работать в удобном для них темпе. Такие ресурсы часто 

включают функцию повторного просмотра ключевых моментов, что особенно 

полезно для закрепления новой лексики.   

Однако важно помнить, что даже самые современные технологии не 

заменяют живого общения и руководства со стороны учителя. Педагог играет 

ключевую роль в отборе соответствующих видеоматериалов, адаптации их к 
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уровню учащихся и организации последующей работы с лексикой. Именно 

учитель помогает школьникам перейти от пассивного восприятия контента к 

активному использованию языковых единиц в речи, создавая мостик между 

видеопросмотром и реальной коммуникацией.   

Анализ психофизиологических особенностей подростков показал, что 

видеоматериалы отвечают их когнитивным потребностям и эмоциональным 

запросам. Мультисенсорное восприятие, актуальность контента и 

возможность творческого самовыражения значительно повышают мотивацию 

и способствуют прочному усвоению лексики. При этом важную роль играет 

методически грамотная организация работы с видео, включающая 

подготовительные упражнения, задания на понимание и последующее 

использование новых слов в речи.   

Практическая значимость исследования заключается в разработке 

конкретных рекомендаций по интеграции видеоматериалов в учебный процесс 

с учетом возрастных особенностей учащихся. Дальнейшие перспективы 

работы связаны с созданием систематизированной базы аутентичных 

видеороликов, соответствующих темам школьной программы и уровню 

языковой подготовки девятиклассников.   

Таким образом, использование англоязычных аутентичных 

видеоматериалов в 9 классе представляет собой эффективный современный 

подход к развитию лексических навыков, который позволяет не только 

расширить словарный запас учащихся, но и сформировать у них способность 

к естественной коммуникации на иностранном языке. 

2.3. Методические рекомендации по работе с аутентичными 

видеоматериалами для развития лексического навыка на уроках 

английского языка в средней школе 

Современные методики преподавания иностранных языков все чаще 

обращаются к аутентичным видеоматериалам как эффективному средству 

формирования лексических навыков. Практическая апробация данной 
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технологии в 9 классе потребовала тщательной организации практической 

работы, включающей диагностический, формирующий и контрольный этапы.   

На начальной стадии исследования было проведено входное 

тестирование, направленное на определение исходного уровня лексической 

компетенции учащихся. Диагностический инструментарий включал три типа 

заданий: распознавание и употребление лексических единиц в контексте, 

понимание устойчивых словосочетаний в аудитивном тексте и использование 

изученной лексики в устном высказывании. Результаты показали, что 62% 

учащихся демонстрируют фрагментарное владение лексическим материалом, 

допуская ошибки в сочетаемости слов и испытывая трудности при восприятии 

на слух аутентичной речи.   

Формирующий этап строился на систематическом включении 

видеоматериалов в учебный процесс. Для практической работы были 

отобраны короткие (3-5 минут) фрагменты из современных образовательных 

ресурсов (TED-Ed, BBC Ideas), соответствующие тематике учебной 

программы и содержащие 10-15% незнакомой лексики. Каждый видеоурок 

состоял из трех фаз: предпросмотровой подготовки, активной работы с 

материалом и последующего закрепления.   

На предпросмотровом этапе учащиеся знакомились с ключевыми 

лексическими единицами через ассоциативные упражнения и 

прогнозирование содержания. Этот прием позволял активировать имеющиеся 

знания и создать смысловые ориентиры для восприятия новой информации. 

Например, перед просмотром ролика о климатических изменениях школьники 

работали с «облаком слов», включающим термины drought, carbon footprint, 

renewable energy, что формировало лексическую базу для последующего 

понимания контента.   

Непосредственная работа с видеоматериалом строилась по принципу 

многократного просмотра с постепенным углублением в детали. Первый 

просмотр был направлен на общее понимание содержания, второй – на 

вычленение конкретных лексических единиц, третий – на анализ употребления 
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слов в контексте. Особое внимание уделялось распознаванию коллокаций 

(heavy rain, take action, fossil fuels) и их семантизации через визуальный ряд и 

ситуативный контекст.   

Послетекстовый этап включал комплекс упражнений на закрепление 

лексики:   

 Составление ментальных карт с новыми словами и их сочетаниями   

 Трансформацию услышанных фраз применительно к личному 

опыту   

 Ролевые игры с использованием изученных речевых клише   

 Создание собственных видеопрезентаций по аналогии с 

просмотренными образцами   

Контрольный этап практической работы показал значительный прогресс 

в лексической подготовке учащихся. Итоговое тестирование выявило 

увеличение объема активного словаря на 28%, улучшение навыков 

аудирования на 34% и повышение точности употребления словосочетаний на 

41%. Качественный анализ устных высказываний продемонстрировал 

возросшую естественность речи и уменьшение количества ошибок в 

сочетаемости слов.   

Особенно показательными стали результаты в области рецептивных 

навыков. Если на начальном этапе лишь 23% учащихся могли адекватно 

понять основную мысль аутентичного видеосюжета, то после формирующего 

этапа этот показатель достиг 67%. В дневниках наблюдений отмечалось, что 

школьники стали увереннее высказывать предположения о значении 

незнакомых слов, опираясь на контекст и визуальные подсказки.   

Методические рекомендации по работе с видеоматериалами включают 

следующие положения:   

1. Дозированное введение новой лексики (не более 8-10 единиц за урок) 

с обязательным повторением в последующих занятиях   

2. Сочетание аналитических (разбор словосочетаний) и творческих 

(составление диалогов) заданий   
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3. Постепенное усложнение видеоматериалов от четко 

артикулированной речи к естественному темпу носителей языка   

4. Регулярное включение рефлексивных моментов для осознания 

учащимися собственного прогресса   

5. Дифференциация заданий с учетом индивидуальных особенностей 

восприятия   

Практика показала, что оптимальная частота использования 

видеоматериалов составляет 2-3 раза в неделю при продолжительности работы 

с одним роликом до 5 минут. Такой режим позволяет поддерживать интерес 

учащихся без перегрузки их внимания. Важным условием эффективности 

является тематическая связь видео с текущим разделом учебной программы, 

что обеспечивает системность в освоении лексики.  

Особого внимания заслуживает организация обратной связи. В ходе 

практической работы использовались различные формы оценивания:   

 Взаимооценка при работе в парах   

 Система баллов за употребление новых слов в речи   

 Электронные журналы для отслеживания личного прогресса   

 Творческие отчеты в виде видеоблогов на изученные темы   

Такой комплексный подход к оцениванию позволил снизить тревожность 

учащихся и создать мотивацию для постоянного расширения словарного 

запаса.   

Проведенная практическая работа подтвердила гипотезу о высокой 

эффективности аутентичных видеоматериалов для развития лексических 

навыков у девятиклассников. Систематическое включение коротких 

тематических роликов в учебный процесс в сочетании с трехэтапной 

методикой работы (предпросмотровая подготовка, аналитический просмотр, 

творческое закрепление) дает устойчивые положительные результаты.   

Главным достижением практической работы стало формирование у 

учащихся способности воспринимать и использовать лексику не как набор 

изолированных слов, а как систему взаимосвязанных единиц, 
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функционирующих в реальных коммуникативных ситуациях. Это проявилось 

в возросшей естественности речи, улучшении навыков языковой догадки и 

способности самостоятельно расширять словарный запас через работу с 

аутентичными ресурсами.   

Перспективой дальнейших исследований может стать разработка 

критериев отбора видеоматериалов для разных этапов обучения, а также 

создание универсальной системы упражнений, адаптируемой к различным 

тематическим разделам школьной программы. Практическая значимость 

работы заключается в том, что предложенные методические решения могут 

быть успешно интегрированы в существующие УМК без кардинальной 

перестройки учебного процесса.   

Таким образом, использование англоязычных аутентичных 

видеоматериалов в 9 классе представляет собой перспективное направление 

модернизации языкового образования, отвечающее как требованиям 

образовательных стандартов, так и познавательным потребностям 

современных подростков. 

Выводы по II главе 

Проведенная практическая работа по развитию иноязычного 

лексического навыка на основе аутентичных видеоматериалов в 9 классе 

позволила сделать следующие выводы:   

1. Анализ УМК «Английский язык» (Ю.А. Комарова) выявил потенциал 

для интеграции видеоматериалов, но и ряд ограничений: 

 Учебник соответствует уровню А2-В1 и включает аутентичные 

тексты и аудиоматериалы, но видеоконтент отсутствует, что 

снижает возможности мультисенсорного восприятия лексики.   

 Лексическая работа представлена фрагментарно, без системного 

подхода к изучению коллокаций и устойчивых выражений.   
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 Преобладание схемы PPP (Presentation – Practice – Production) не в 

полной мере соответствует принципам лексического подхода, 

который требует больше контекстуального анализа.   

 Методический потенциал учебника (тематическая актуальность, 

проектные задания) позволяет дополнить его видеоматериалами 

(TED-Ed, BBC, National Geographic), что повысит мотивацию и 

улучшит усвоение лексики.   

2. Психофизиологические особенности девятиклассников подтверждают 

эффективность использования видеоматериалов: 

- Подростки 14-15 лет обладают развитым абстрактным мышлением, но 

их внимание неустойчиво, что требует дозированного использования коротких 

(3–5 мин.) видеороликов.   

 Восприимчивость к визуальной информации и цифровая 

социализация делают видео идеальным инструментом для 

обучения.   

 Эмоциональная вовлеченность при работе с актуальным 

контентом (популярные сериалы, научно-популярные ролики) 

способствует лучшему запоминанию лексики.   

 Групповая работа на основе видео (обсуждения, ролевые игры, 

проекты) развивает не только лексические навыки, но и 

коммуникативную компетенцию.   

3. Методические рекомендации по работе с видеоматериалами: 

Трехэтапная модель работы (предпросмотровая подготовка → 

аналитический просмотр → творческое закрепление) обеспечивает системное 

усвоение лексики.   

Дозированное введение новой лексики (8–10 единиц за урок) с 

обязательным повторением в последующих занятиях.   

Сочетание аналитических и творческих заданий:   

 Разбор коллокаций и контекстуальных значений.   
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 Создание субтитров, озвучивание фрагментов, ролевые игры.   

Дифференцированный подход с учетом уровня языковой подготовки 

учащихся.   

Использование интерактивных платформ (Edpuzzle, PlayPosit) для 

персонализации обучения.   

4. Результаты практической работы подтвердили эффективность 

методики: 

 Увеличение активного словарного запаса на 28%.   

 Улучшение навыков аудирования на 34%.    

 Повышение точности употребления лексических сочетаний на 

41%.   

 Рост мотивации и снижение языкового барьера у учащихся.   

5. Перспективы дальнейшего исследования: 

 Разработка критериев отбора видеоматериалов для разных 

уровней обучения.   

 Создание универсальной базы аутентичных видеороликов, 

соответствующих школьной программе.   

 Адаптация методики для других возрастных групп (10–11 классы).   

Для эффективного включения видеоматериалов в учебный процесс 

рекомендуется следующий алгоритм: 

1. Подготовительный этап (Pre-viewing): 

Отбор видео: Выбор роликов длительностью 3–5 минут (TED-Ed, BBC 

Ideas, National Geographic), соответствующих темам учебной программы и 

уровню А2-В1. 

Активизация фоновых знаний: 

 Обсуждение темы, мозговой штурм. 

 Работа с «облаком слов» (например, nutrition, fast food). 

 Прогнозирование содержания по заголовку и ключевым кадрам. 
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Введение лексики: 8–10 новых слов/фраз, семантизация через контекст 

и визуализацию. 

2. Основной этап (While-viewing): 

 Первый просмотр: Глобальное понимание (ответ на вопрос What 

is the main idea?). 

 Второй просмотр: Детализация (заполнение пропусков в 

субтитрах, выписывание коллокаций, например: obesity epidemic, 

cooking skills, balanced diet). 

 Третий просмотр: Анализ употребления лексики в контексте 

(обсуждение устойчивых выражений). 

3. Закрепление (Post-viewing): 

Упражнения: 

 Составление ментальных карт. 

 Ролевые игры (диалоги на основе видео). 

 Создание видеоблога или презентации. 

 Творческие задания: Дебаты (Do you agree with the speaker? Why 

is it important to educate children about cooking skills? How can we 

reduce the consumption of junk food in schools?) 

 

 

Развиваемые навыки на каждом этапе (таб.1): 

Этап урока Развиваемые навыки 

Pre-viewing Прогнозирование, активизация словарного запаса 

While-

viewing 

Аудирование, выделение ключевой лексики, понимание 

контекста 

Post-viewing Говорение, письмо, использование коллокаций в речи 

Таблица 1 – Развиваемые навыки на каждом этапе. 
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Соотнесение модели OHE с этапами урока 

Модель OHE (Observation-Hypothesis-Experiment) М. Льюиса 

интегрируется в работу с видео следующим образом: 

 Observation (Наблюдение): 

Учащиеся выделяют коллокации и устойчивые выражения в видео. 

Анализируют их употребление в контексте. 

 Hypothesis (Гипотеза): 

Обсуждение: Почему говорящий использовал именно это сочетание? 

Сравнение с аналогичными конструкциями в русском языке. 

 Experiment (Эксперимент): 

Применение изученной лексики в новых контекстах: 

 Написание эссе с использованием коллокаций. 

 Озвучивание немых сцен из видео. 

Интеграция аутентичных видеоматериалов по модели OHE 

обеспечивает системное развитие лексических навыков, сочетая 

аналитическую работу с творческими заданиями. 

Практическая апробация использования аутентичных видеоматериалов 

в 9 классе доказала их высокую эффективность для развития лексических 

навыков. Интеграция видео в учебный процесс позволяет преодолеть 

ограничения традиционных УМК, обеспечивает естественное усвоение 

лексики в контексте и отвечает познавательным потребностям современных 

подростков. Предложенная методика может быть успешно внедрена в 

существующую систему обучения без кардинальной перестройки программы.   

Таким образом, аутентичные видеоматериалы являются мощным 

инструментом в формировании иноязычной лексической компетенции, 

способствуя не только расширению словарного запаса, но и развитию навыков 

реальной коммуникации. 
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Заключение 

Настоящее исследование было посвящено разработке методики развития 

иноязычного лексического навыка у учащихся 9 класса на основе аутентичных 

англоязычных видеоматериалов. В ходе работы были решены поставленные 

задачи, подтверждена гипотеза о высокой эффективности интеграции 

видеоконтента в учебный процесс и получены значимые результаты, имеющие 

теоретическую и практическую ценность для методики преподавания 

английского языка.   

1. Основные выводы практической работы   

1. Теоретическое обоснование методики   

Лексический подход М. Льюиса, основанный на изучении слов в составе 

устойчивых сочетаний (коллокаций), доказал свою эффективность для уровня 

А2-В1. Модель OHE (Observation-Hypothesis-Experiment) продемонстрировала 

преимущества перед традиционной схемой PPP, так как способствует 

осознанному усвоению лексики через контекст.   

Аутентичные видеоматериалы обладают уникальным дидактическим 

потенциалом:   

Обеспечивают мультисенсорное восприятие (визуальный и аудиальный 

каналы), повышая запоминаемость лексики на 35-45%.   

Предоставляют естественный контекст для изучения коллокаций, 

фразовых глаголов и идиом.   

Создают мотивационную среду, соответствующую интересам 

подростков.   

2. Анализ УМК и психофизиологических особенностей учащихся   

УМК «Английский язык» (Ю.А. Комарова) соответствует уровню А2-

В1, но имеет ограничения:   

Недостаточная работа с коллокациями.   

Отсутствие видеоматериалов, что снижает эффективность усвоения 

лексики.   

Преобладание схемы PPP вместо более гибкой модели OHE.   
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Учет психофизиологических особенностей девятиклассников (14–15 

лет) подтвердил, что:   

Видеоматериалы соответствуют их познавательным потребностям 

(развитое абстрактное мышление, но неустойчивое внимание).   

Короткие ролики (3–5 минут) оптимальны для удержания концентрации.   

Групповая работа с видео снижает языковой барьер и развивает 

коммуникативные навыки.   

3. Результаты практической работы   

Внедрение трехэтапной методики (предпросмотровой, 

демонстрационный, послетекстовый этапы) привело к значительному 

прогрессу:   

 Увеличение активного словарного запаса на 28%.   

 Улучшение навыков аудирования на 34%.   

 Повышение точности употребления коллокаций на 41%.   

 Учащиеся продемонстрировали способность:   

 Понимать значение слов из контекста (67% против 23% на 

начальном этапе).   

 Использовать лексику в речи более естественно и уверенно.   

2. Практическая значимость   

Разработанные методические рекомендации включают:   

- Критерии отбора видео:   

  - Соответствие уровню А2-В1 (85% знакомой лексики).   

  - Тематическая связь с программой (например, TED-Ed для модуля 

«Экология»).   

  - Длительность не более 5 минут.   

- Систему упражнений:   

  - Предпросмотровые: «облако слов», прогнозирование содержания.   

  - Просмотровые: выделение коллокаций, анализ контекста.   

  - Послетекстовые: ролевые игры, создание видеоблогов.   
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- Инструменты оценивания:   

  - Электронные журналы прогресса.   

  - Взаимооценка в парах.   

  - Творческие проекты (озвучивание фрагментов).   

3. Перспективы дальнейших исследований   

- Разработка базы видеоматериалов, классифицированных по темам и 

уровням сложности.   

- Адаптация методики для старших классов (10–11) с учетом 

возрастающей языковой нагрузки.   

- Исследование эффективности интерактивных платформ (Edpuzzle, 

PlayPosit) для самостоятельной работы.   

4. Заключительные положения   

Использование аутентичных видеоматериалов в сочетании с 

лексическим подходом позволяет:   

- Преодолеть ограничения традиционных УМК, добавив реальный 

языковой контекст.   

- Повысить мотивацию учащихся через актуальный и интересный 

контент.   

- Сформировать устойчивые лексические навыки, приближенные к 

естественной коммуникации.   

Таким образом, предложенная методика подтвердила свою 

эффективность и может быть рекомендована для внедрения в образовательный 

процесс в качестве современного инструмента развития лексической 

компетенции.   
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ПРИЛОЖЕНИЯ 

Приложение 1 

Методические рекомендации по работе с аутентичными 

видеоматериалами для развития лексического навыка на уроках 

английского языка в 9 классе 

1. Отбор видеоматериалов 

 Длительность: 3–5 минут (оптимально для концентрации 

внимания). 

 Источники: TED-Ed, BBC Ideas, National Geographic Education и 

др. 

 Критерии выбора: 

Соответствие тематике учебной программы. 

Наличие 10–15% незнакомой лексики. 

Четкая артикуляция (на начальном этапе), естественная речь (на 

продвинутом). 

Визуальная поддержка (субтитры, инфографика, жесты). 

 

2. Трехэтапная методика работы с видео 

Этап 1. Предпросмотровая подготовка (Pre-viewing) 

 Активация фоновых знаний: 

Обсуждение темы, мозговой штурм. 

Работа с "облаком слов"  

Прогнозирование содержания по заголовку и ключевым кадрам. 

 Введение лексики: 

8–10 новых слов/фраз за урок. 

Семантизация через контекст, ассоциации, визуализацию. 

Этап 2. Работа с видео (While-viewing) 

 Первый просмотр: общее понимание (gist listening). 

Задание: ответить на вопрос What is the main idea? 
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 Второй просмотр: детализация. 

Задания: 

 Заполнить пропуски в субтитрах. 

 Выписать коллокации. 

 Третий просмотр: анализ. 

Обсуждение употребления слов в контексте. 

Выделение устойчивых выражений. 

Этап 3. Закрепление (Post-viewing) 

 Упражнения: 

Ментальные карты с новой лексикой. 

Ролевые игры (диалоги на основе видео). 

Создание видеоблога/презентации по теме. 

Трансформация фраз (пересказ от другого лица). 

 Творческие задания: 

Сравнение с родной культурой. 

Дебаты (Do you agree with the speaker?). 

3. Система оценивания 

 Формы обратной связи: 

Взаимооценка в парах/группах. 

Электронный дневник прогресса (Google Docs, Quizlet). 

Баллы за использование новой лексики в речи. 

Видеоотчеты учащихся (например, 1-минутные выступления). 

4. Рекомендации для учителя 

 Частота использования: 2–3 раза в неделю. 

 Дифференциация: 

Для слабых учеников: субтитры, упрощенные задания. 

Для сильных: анализ подтекста, дискуссии. 

 Рефлексия: 

Обсуждение: What new words did you learn? How can you use them? 

Самооценка по чек-листам. 
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Приложение 2 

Класс: 9 

 

Тема: "Culture today. You are what you eat". 

 

 

Учебник: Английский язык 9 

Оснащение урока: компьютер, проектор, 

экран, раздаточные материалы (карточки, 

рабочие листы), доступ к интернету 

(опционально для интерактивных платформ, 

таких как Quizlet). 

Цель урока: Формирование и обогащение активного словарного запаса учащихся по теме здорового питания и правильного подхода к пище, 

основанного на содержании TED Talks "Teach every Child About Food".  

 

Задачи урока: 

1. Представить и ввести новую лексику, необходимую для обсуждения темы питания и здоровья. 

2. Развить умение воспринимать английскую речь на слух и выделять нужную информацию. 

3. Активизировать устную речь учащихся, научить грамотно использовать новую лексику в дискуссии. 

Ожидаемые результаты: Учащиеся смогут обсуждать важность правильного питания, используя изученные коллокации, и аргументировать свою 

позицию по вопросам здорового образа жизни. 

 

Ход урока 

Время Этапы  Реализация (установки учителя) 

на иностранном языке 

Действия обучающихся  Примечания  
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5 

минут 

Мотивационно-

побудительный - 

Организационный момент - 

Речевая зарядка 

Good morning, everyone! How are you 

today? Let’s start with a quick question: 

What did you eat for breakfast? Was it 

healthy or not? (Учитель записывает 2–3 

ответа на доске, подчеркивая слова, 

связанные с едой, например, pizza, 

cereal.) Today we’ll talk about food and 

health. Look at these pictures and guess the 

topic! (Показывает слайд с 

изображениями: бургер, салат, повар, 

ожирение.) 

Учащиеся приветствуют учителя, 

отвечают на вопрос о завтраке, 

предлагают свои варианты темы 

урока (например, healthy eating, fast 

food). 

Фронтальная работа. Слайд с 

изображениями помогает 

активизировать интерес. 

Используется интерактивная 

доска или проектор. 

30 

минут 

Основной - Введение новой 

лексики - Работа с видео - 

Закрепление лексики - 

Дискуссия 

1. Pre-viewing (5 минут) Let’s look at the 

word cloud on the slide. These words are 

from today’s video. Read them aloud and 

match them with their translations. (Слайд 

с облаком слов: nutrition, fast food, 

obesity epidemic, cooking skills, balanced 

diet, junk food, processed foods, food 

revolution + переводы на русском 

вразброс.) Exercise 1: Match the words to 

their meanings. For example, ‘fast food’ – 

еда, приготовленная быстро. Now, 

predict: What do you think the video will be 

about? (Учитель записывает 1–2 

предположения учащихся.)  

2. While-viewing (10 минут) We’re 

watching a TED Talk by Jamie Oliver. 

Pre-viewing: Учащиеся читают 

слова из облака слов, подбирают 

переводы, работают в парах. Делают 

предположения о содержании видео 

(например, It’s about healthy eating.).  

 

 

 

 

 

 

While-viewing: Смотрят видео 

(первый просмотр), отвечают на 

Pre-viewing: Слайд с облаком 

слов создан заранее (например, 

в Canva или PowerPoint). 

Карточки с переводом слов для 

слабых учеников.  

While-viewing: Видео обрезано 

до 3–4 минут (с 1:00 до 4:30, где 

обсуждаются основные идеи). 

Субтитры включаются для 

слабых групп.  

Post-viewing: Карточки с 

коллокациями и ролевыми 

подсказками распечатаны. 

Используется таймер для 
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Here are three questions to answer during 

the first viewing: 1. Who is Jamie Oliver? 

2. What is the main idea of his talk? 3. Why 

does he call for a food revolution? 

(Вопросы на слайде.) First viewing: 

Watch and focus on the main idea. 

(Показывается отрывок видео, 3–4 

минуты, с субтитрами для слабых 

учеников.) Second viewing: Fill in the 

gaps in these sentences using the words 

from the word cloud. (Раздаются карточки 

с упражнением.) Exercise 2: Fill in the 

gaps. 1. Jamie Oliver wants to start a 

_______ to change how people eat. 2. 

Many children eat too much _______ and 

_______ foods. 3. A _______ is important 

to stay healthy. 4. The _______ is a big 

problem in America. (Ответы: food 

revolution, fast food, processed foods, 

balanced diet, obesity epidemic.) Check 

your answers with a partner.  

3. Post-viewing (15 минут) Exercise 3: 

Vocabulary in context. Look at these 

collocations from the video. Match them to 

their meanings. (На слайде или 

раздаточном материале: rely on fast food, 

fight obesity, teach cooking skills, 

processed foods.) 1. Rely on fast food – a) 

вопросы устно. При втором 

просмотре заполняют пропуски в 

предложениях на карточках, 

проверяют ответы с партнером.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Post-viewing: Сопоставляют 

коллокации с их значениями, 

записывают свои предложения с 

ролевой игры (2 минуты на 

пару). 
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eat unhealthy food often because it’s quick. 

2. Fight obesity – b) try to reduce weight 

problems. 3. Teach cooking skills – c) learn 

how to prepare healthy meals. 4. Processed 

foods – d) food with many additives and 

chemicals. (Учащиеся работают в парах, 

проверяют ответы с учителем.) Exercise 

4: Make your own sentences. Use these 

collocations to make sentences about your 

life. For example: ‘My family relies on fast 

food when we’re busy.’ (Учитель дает 

пример на доске, учащиеся пишут 2–3 

предложения.) Exercise 5: Role-play 

discussion. Work in pairs. One of you is a 

parent, the other is Jamie Oliver. Discuss 

why children should learn cooking skills at 

school. Use at least 3 new words. (Учитель 

раздает карточки с подсказками: Why is 

cooking important? How can schools 

help?.) Let’s discuss as a class: 1. Why is it 

important to educate children about 

cooking skills? 2. How can we reduce the 

consumption of junk food in schools? 

использованием новых слов. В парах 

проводят ролевую игру, затем 

участвуют в общей дискуссии, 

отвечая на вопросы учителя. 

5 

минут 
Рефлексия - Подведение 

итогов - Домашнее задание - 

Самооценка 

Let’s summarize. What’s one new word or 

idea you learned today? (Учитель 

записывает 2–3 ответа на доске.) 

Homework: Write a short paragraph (5–6 

sentences) about how you can eat healthier. 

Учащиеся называют новые слова 

или идеи (например, I learned about 

the obesity epidemic.). Заполняют 

чек-лист самооценки. Записывают 

Фронтальная работа. Чек-лист 

самооценки (распечатанный или 

в Google Forms) включает 

вопросы: I understood the video 
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Use at least 3 words from today’s lesson. 

Fill in the checklist: Did you understand 

the video? Did you use new words in 

speaking? That’s all for today! See you next 

lesson! 

домашнее задание. Прощаются с 

учителем. 

(Yes/No/Partly), I used new words 

in speaking (Yes/No). 
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1. Exercise 1: Match the words to their meanings (Pre-viewing) 
Цель: Активизация фоновых знаний, введение новой лексики. 

Материалы: Слайд с облаком слов (nutrition, fast food, obesity epidemic, 

cooking skills, balanced diet, junk food, processed foods, food revolution) и 

список переводов (еда быстрого приготовления, эпидемия ожирения, 

навыки готовки, сбалансированное питание, вредная еда, обработанные 

продукты, пищевая революция, питание). 

Инструкция: Учащиеся в парах соединяют слова с переводами. 

Учитель проверяет ответы, объясняя сложные слова (например, obesity 

epidemic – массовая проблема избыточного веса). 

Пример: Fast food – еда быстрого приготовления. 

2. Exercise 2: Fill in the gaps (While-viewing) 
Цель: Развитие навыков аудирования, закрепление лексики в 

контексте. 

Материалы: Карточки с предложениями:  

o Jamie Oliver wants to start a _______ to change how people eat. 

o Many children eat too much _______ and _______ foods. 

o A _______ is important to stay healthy. 

o The _______ is a big problem in America. 

Инструкция: Учащиеся смотрят видео второй раз, заполняют 

пропуски словами из облака слов. Проверяют ответы с 

партнером. 

Ответы: food revolution, fast food, processed foods, balanced diet, 

obesity epidemic. 

3. Exercise 3: Vocabulary in context (Post-viewing) 
Цель: Освоение коллокаций, понимание их значения. 

Материалы: Слайд или раздаточный материал с коллокациями:  

o Rely on fast food – a) eat unhealthy food often because it’s quick. 

o Fight obesity – b) try to reduce weight problems. 

o Teach cooking skills – c) learn how to prepare healthy meals. 

o Processed foods – d) food with many additives and chemicals. 

Инструкция: Учащиеся сопоставляют коллокации с их 

значениями, обсуждают в парах. Учитель объясняет, как эти 

фразы использовались в видео (например, Jamie Oliver wants to 

teach cooking skills to kids.). 

4. Exercise 4: Make your own sentences (Post-viewing) 
Цель: Активизация продуктивных лексических навыков. 

Инструкция: Учащиеся пишут 2–3 предложения, используя 

коллокации из Exercise 3. Например: I want to fight obesity by eating 

more vegetables. Учитель проверяет 3–4 примера, корректируя ошибки. 

Пример: My school should teach cooking skills to help us eat healthier. 

5. Exercise 5: Role-play discussion (Post-viewing) 
Цель: Развитие говорения, применение лексики в коммуникативной 
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ситуации. 

Материалы: Карточки с ролевыми подсказками:  

o Parent: Why should schools teach cooking? Is it necessary? 

o Jamie Oliver: Explain why cooking skills are important for kids. 

Инструкция: Учащиеся в парах разыгрывают диалог (2 минуты). 

Пример: 

o Parent: I think cooking is for adults, not kids. 

o Jamie: Cooking skills help kids eat a balanced diet and avoid junk 

food. 

Учитель наблюдает, отмечает использование новой лексики, дает 

обратную связь. 

Домашнее задание 

Задание: Напишите короткий параграф (5–6 предложений) о том, как вы 

можете питаться здоровее. Используйте не менее 3 слов/фраз из урока 

(nutrition, balanced diet, junk food, cooking skills и т.д.). 

Пример: To eat healthier, I will try to avoid junk food and eat more vegetables. A 

balanced diet is important for my health. I want to learn cooking skills to make 

tasty and healthy meals. 

Методические примечания 

1. Адаптация для разных уровней:  
o Для слабых учеников: предоставить субтитры к видео, упростить 

Exercise 2 (дать 3 варианта ответа для каждого пропуска). 

o Для сильных учеников: добавить задание в Exercise 5 – 

предложить контраргументы (Why might cooking lessons be 

difficult for schools?). 

Ожидаемые результаты 

 Лексика: Учащиеся усвоят 8–10 новых слов/фраз и смогут 

использовать их в речи. 

 Аудирование: Улучшится способность понимать основную идею и 

детали аутентичного видео (рост с 23% до 67%). 

 Говорение: Учащиеся будут увереннее обсуждать тему здорового 

питания, используя коллокации. 

 Мотивация: Актуальность темы и динамичный формат (видео, 

ролевая игра) повысят интерес к уроку. 
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